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Printed in Germany

Braun Infoline

Haben Sie Fragen zu diesem
Produkt?
@ Rufen Sie an (gebuhrenfrei):

&y

(ED Servicio al consumidor para Espafia:
(P Servigo ao Consumidor para Portugal:
(1D Servizio consumatori:

Heeft u vragen over dit produkt?
Bel Braun Consumenten-infolijn:

Vous avez des questions sur ce produit ?
Appelez Braun Belgique

Har du spergsmal om produktet? Sa ring
@ Spersmal om dette produktet? Ring
@ Fragor om apparaten? Ring Kundservice

@ Onko Sinulla kysyttavaa tuotteesta? Soita

Musteri Hizmetleri Merkezi:
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® Beachten Sie die Hinweise des Entkalker-Herstellers.

¢ Entkalkungsvorgang so oft wiederholen, bis die
Durchlaufzeit pro Tasse wieder ca. 1 Minute betrégt.

e AnschlieBend die Maximalmenge kalten Wassers
mindestens zweimal durchlaufen lassen.

Diese Kaffeemaschine wurde entwickelt, um bestmdgli-
ches Kaffee-Aroma zu erzielen. Daher unsere Empfeh-
lungen:

¢ Nur frisch gemahlenen Kaffee verwenden.

e Kaffeemehl in luftdicht schlieBendem Behalter kiihl,
trocken und dunkel (z.B. im Kihlschrank) aufbewah-
ren.

e Braun Wasserfilter verwenden und regelméBig tau-
schen (alle 2 Monate).

e Gerat regelmaBig reinigen und entkalken wie unter
IV und V beschrieben.

Anderungen vorbehalten.

Dieses Gerét entspricht dem EMV-Gesetz
(EG-Richtlinie (89/336/EWG) sowie der
Niederspannungsrichtlinie (73/23 EWG).

ce

Garantie

Als Hersteller iUbernehmen wir fiir dieses Gerat — nach
Wahl des Kéaufers zusétzlich zu den gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer —
eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb
dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch des Gerates unentgelt-
lich alle Méngel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehlern beruhen. Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen dieses Braun
Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch
unsachgemaBen Gebrauch, normaler VerschleiB und
Verbrauch sowie Méangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur unerheblich
beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns
autorisierte Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile
erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienstpartner.
Die Anschrift fir Deutschland kénnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Our products are engineered to meet the highest stand-
ards of quality, functionality and design. We hope you
thoroughly enjoy your new Braun appliance.

Please read the use instructions carefully and
completely before using the appliance.

e This appliance must be kept out of reach of children.

e Before plugging into a socket, check that your voltage
corresponds with the voltage printed on the bottom of
the appliance.

¢ Avoid touching hot surfaces, especially the hotplate.
Never let the cord come in contact with the hotplate.

¢ Do not put the glass carafe on other heated surfaces
(such as stove plates, hot trays, etc.).

¢ Do not microwave glass carafe.

e Before you start preparing a new pot of coffee,
always allow the coffeemaker to cool down for ap-
prox. 5 minutes (switch off the appliance), otherwise
steam can develop when filling the water tank with
cold water.

* Braun electric appliances meet applicable safety
standards. Repairs on electric appliances (including
cord replacement) must only be carried out by author-
ized service centres. Faulty, unqualified repair work
may cause accidents or injury to the user.

* This appliance was constructed to process normal
household quantities.

¢ Always use cold water to make coffee.

10 cups (125 ml each)

® Cord/cord storage
Space compensator
© Water level indicator
© Water tank
® Water filter cartridge (not included in model
KF 500 / KF 510; may be purchased separately)
® Water filter exchange dial
© Swing-filter push button
® Filter basket with drip stop
@ Hotplate
@ On/off switch
On =@
Ooff = O
® Carafe with aroma seal lid

Installing the water filter cartridge

(not included in model KF 500 / KF 510;

may be purchased separately)

1. Unpack the water filter cartridge ®.

2. Remove the space compensator B from the water
tank.

3. Insert the water filter cartridge. (Be certain to keep
the space compensator as it must be installed in
the water tank whenever the water filter cartridge is
removed.)

4. The water filter should be exchanged every two




months. To remind you, set the dial ® to the month
that the water filter should be replaced.
N.B.
Before using_the coffeemaker for the first time, after a
long period of not using it, or after installing a new water

filter cartridge, run the coffeemaker through one brewing
cycle using the maximum amount of cold, fresh water
without any ground coffee.

Fill tank with cold, fresh water, press filter push button @
to open filter basket, insert a No. 4 paper filter, put in
ground coffee, place the carafe on the hotplate and
switch on the coffeemaker. For more convenience when
filling with or disposing of ground coffee, the filter basket
can be easily taken off its hinge. A drip-stop prevents
dripping when the carafe is removed to pour a cup before
brewing is finished. Carafe should be immediately
returned to hotplate to prevent the filter basket from
overflowing.

Brewing time per cup: approx. 1 minute. Amount of
brewed coffee in the carafe will be below initial filling level
as water is retained by ground coffee.

Model KF 550 is equipped with an automatic shut-off
feature (auto-off). After two hours of operation the
coffeemaker will automatically switch off.

The water filter improves coffee flavor by removing
chlorine, bad tastes and odors as well as scale. If the
cartridge is replaced regularly (every two months), it
provides not only better tasting coffee, but also can
extend the life of your coffeemaker by preventing
calcification. Braun water filters are available at your
retailer or Braun service centre.

Always unplug the appliance before cleaning. Never
clean the appliance under running water, nor immerse it
in water; only clean it with a damp cloth. All removable
parts are dishwasher-safe.

If you have hard water and you use your coffeemaker
without a water filter, it has to be decalcified regularly.
When using the water filter cartridge and exchanging it
regularly, you normally will not need to decalcify. How-
ever, if your coffeemaker takes much longer than usual to
brew, it should be decalcified.

Important: Replace water filter with the space compen-
sator during any decalcification procedure.

* You can use a commercially available decalcifying
agent, which does not affect aluminum.

¢ Follow the instructions of the manufacturer of the
decalcifying agent.

e Repeat the procedure as many times as necessary in
order to reduce the brewing time per cup to a normal
level.

e Allow the maximum amount of fresh cold water to run
through at least twice to clean the coffeemaker.

This coffeemaker is designed to deliver maximum coffee

aroma. Therefore, Braun recommends:

e Use only fresh ground coffee.

e Store ground coffee in a cool, dry and dark place
(e.g., refrigerator) in an airtight container.

® Use only Braun water filters and exchange every two
months with regular use.

¢ Clean and decalcify coffeemaker regularly as de-
scribed in parts IV and V.

Subject to change without notice

as laid down by the Council Directive 89/336/EEC

This product conforms to the EMC-Requirements CE
and to the Low Voltage Regulation (73/23 EEC).

Guarantee

We grant 2 years guarantee on the product commencing
on the date of purchase. Within the guarantee period we
will eliminate, free of charge, any defects in the appliance
resulting from faults in materials or workmanship, either
by repairing or replacing the complete appliance as we
may choose.

This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper
use, normal wear or use as well as defects that have a
negligible effect on the value or operation of the appli-
ance. The guarantee becomes void if repairs are under-
taken by unauthorised persons and if original Braun parts
are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or
send the complete appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.



	Deutsch
	English
	Français
	Español
	Português
	Italiano
	Nederlands
	Dansk
	Norsk
	Svenska
	Suomi
	Polski
	Cesky
	Slovensky
	Türkçe
	Greek
	Ruskij
	Arab



